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СТРАНИЦАМ ПЕЧАТИ

МАЙЯ ПЛИСЕЦКАЯ 
СНИМАЕТСЯ В КИНО
Беседа началась несколько не­

ожиданно.
— Вы спрашиваете о моем 

творческом пути? — недоуменно 
переспросила Плисецкая.— Мо­
жет быть, я ошибаюсь, но, мне 
кажется, рановато подводить 
итоги. Внутренне я чувствую се­
бя в дороге. Собираюсь немало 
сделать. Возможно, будут успе­
хи, а возможно, и просчеты.

Вскинула глаза и со столь 
свойственной ей душевной от­
крытостью рассмеялась.

— Сценический путь балетно­
го актера тернист. В нашем ис­
кусстве огорчений и разочарова­
ний, пожалуй, не меньше, чем 
радостей и триумфов. Иногда 
готовишь новую роль и чувству­
ешь, что твое внутреннее «я» не 
укладывается в балетмейстер­
ский замысел,— необходимы ка­
кие-то взаимные уступки. Или 
твердо уверена — роль получи­
лась, а зритель на спектакле 
вносит свои «поправки», где-то 
его эмоциональная реакция не 
совпадает с твоим актерским со­
стоянием. И снова что-то доду­
мываешь, доделываешь.

Майя рассказывает о танце, 
как о зримой мелодии, несущей 
музыкальную идею хореографи­
ческого образа, передающей его 
состояние в непрестанном сим­
фоническом развитии. Каждый 
жест, каждое танцевальное дви­
жение и их бесчисленные соче­
тания-композиции должны быть 
подчинены выявлению строго 
конкретного драматургического 
содержания. Оно, это содержа­
ние, всегда уникально, един­
ственно и неповторимо даже 
при внешней схожести дра­
матических ситуаций. Так же, 
как несравним, к примеру, ду­
ховный мир Раймонды и Джуль­
етты, Лауренсии и Китри, Одет­
ты и Авроры...

Вот почему обречены на не­
удачу f попытки некоторых ба­
летмейстеров механически пере­
носить танцевальные движения 
из одного спектакля в другой. 
Классический танец не унифор­
ма, это сложившаяся система 
жанрово-выразительных средств 
балетного театра, постоянно раз- 
вивающихся за счет творчебкого 
использования богатейшей со­
кровищницы народного танца. И 
хореографическое решение каж­
дого нового балетного спектакля 
должно нести свой Новый, не­
повторимый пластический язык.

— Кому-то принадлежит вы­
ражение : «Балет — язык наро­
дов мира»,— продолжает Майя 
Плисецкая.— Я особенно сильно, 
до потрясения, поняла это во 
время зарубежных гастролей 
«Большого балета»...

Вы говорите о каком-то «твор­
ческом пути». Лучше я позна­
комлю вас со своими ближайши­
ми планами.

Предстоящая мне работа но­
сит особый характер. Множество 
раз слушая «Кармен», я не мог­
ла избавиться от мысли, что му­
зыка Бизе с ее изумительной 
пластической образностью, глу­
боким психологизмом, ярким, 
знойным национальным колори­
том может явиться прекрасной 
основой хореографического спек­
такля. Вспомните хабанеру, 
сцену гадания, трагический фи­
нал — впрочем, абсолютно все 
решается хореографически. Я 
беседовала с талантливым ку­
бинским балетмейстером Аль­
берто Алонсо, и он сразу заго­
релся. Сейчас он уже ставит ба­
лет «Кармен» на Кубе. Скоро 
приедет в Москву и будет зани­
маться со мной. А затем я по­
еду танцевать премьеру. С нетер­
пением жду этого спектакля, 
давно мечтала о нем.

— Еще один вопрос...
— Я уже догадываюсь: как я 

пришла в кино? Верно? Случай­
но или не случайно — трудно 
сказать. Пожалуй, то и другое. 
Приглашение на роль Бетси в 
«Анне Карениной» было совер­
шенно неожиданным. С другой 
стороны, всю свою жизнь мечта­
ла о кино и, как бы точнее ска­
зать, готовилась к нему. Затем 
танцевала в хореографических 

фильмах, но это не то. Драмати­
ческие полотна — вот о чем мне 
думалось. Пожалуй, первый тол­
чок дал Рубен Николаевич Си­
монов. Только окончила хорео­
графическое училище, говорит: 
♦ Переходите в драму, у вас спо­
собностей к драме больше, чем к 
балету». Поначалу мне эти слова 
показались просто причудоіЧ 
большого художника. Но как 
они запали в душу! Все свобод­
ное от сцены время пропадала 
на драматических спектаклях, 
без конца смотрела фильмы. И 
многие роли, как говорится, «на 
себя прикидывала». Это очень 
увлекательно — представлять се­
бе: как бы я сыграла? И затем... 
не знаю, верите ли вы в на­
следственность, но в нащей се­
мье были не только мастера хо­
реографической сцены Суламифь 
и Асаф Мессерер, но и моя мать, 
киноактриса Ра Мессерер, и ар­
тисты драмы. Самым большим и 
ярким был дядя Азарий Михай­
лович, по сцене Азарин. Жалею, 
что і не помню его — рано умер, 
но много слышала о его теат­
ральных успехах. Может быть, 
моя любовь к драме, к кино до­
сталась по наследству.

■— Итак, вы решились...
— Решилась! Уж очень инте­

ресно было попробовать себя в 
кино. Вначале отнеслась к пред­
ложению не особенно серьезно, 
со смехом, думала — наверняка 
не пройду. Уговорил на пробу 
Александр Григорьевич Зархи: 
«Ну чем вы рискуете, попробуй­
те, в любом случае останутся на 
память отличные фото». Снялась 
без всякой надежды на успех и 
'уехала на зарубежные гастроли. 
И вдруг туда звонок: «Утверди­
ли!» Не скрою — обрадовалась. 
А затем съемки. Трудности? Ну 
какие же трудности! Пожалуй, 
самая большая — чередование 
русской и французской разго­
ворной речи. Ведь я же княгиня 
Бетси Тверская...

Буквально накануне, в слу­
чайной беседе с исполнителем 
одной из главных ролей в филь­
ме я услышал его восторженный 
отзыв об исполнении Плисецкой 

‘эпизода игры в крокет: «Она 
удивительно естественна, как 
будто действительно жила в ми­
ре героев романа Толстого и как 
будто всю жизнь снималась в 
кино». Рассказал об этом Майе 
— она расхохоталась.

— Ну что он так преувеличи­
вает! Ведь свою маленькую роль 
в кино я выучила за полчаса, а 
затем импровизировала, конеч­
но, в рамках режиссерского за­
мысла. А вот пусть кто-нибудь 
попробует за те же полчаса на­
учиться танцевать.

Послышалась в этих, как бы 
мимоходом сказанных словах 
хорошая гордость за, свое труд­
нейшее искусство, требующее 
ежедневного огромного нравст­
венного и физического напряже­
ния, многих часов уроков, уп­
ражнений и репетиций. А что 
Майя Плисецкая не только 
большой художник, но и вели­
кая труженица, знают лишь ее 
коллеги по сцене. И не знает, не 
ведает об этом театральный зри­
тель, не видит он за легкокры­
лыми движениями, воздушными 
прыжками-полетами создавшего 
их труда.

Майя продолжает свой рас­
сказ о съемках, о своей киноге­
роине, и постепенно начинаешь 
ощущать, что, кроме текста ро­
ли, кроме сюжетного начала об­
раза, есть еще что-то. С этим 
«что-то» и довелось встретиться 
здесь в аванложе Большого те­
атра. Очень естественно стали 
проскальзывать у актрисы раз­
говорные интонации толстовской 
Бетси. Да, это она, блистатель­
ная, насмешливая княгиня Твер­
ская с ее озорными огоньками в 
глазах, редким, но заразитель­
ным смехом, с ее своеобразной 
жизненной «философией» «...я 
думаю, без шуток, что для того, 
чтоб узнать любовь, надо оши­
биться и потом поправиться». 
Вот что такое жизнь в образе...

С. ОРЕШНИКОВ.

□ □
На снимке: кадр из фильма 

«Анна Каренина». В роли Бетси — 
Майя Плисецкая.

(Полностью статья напечатана в 
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